代　理　人　選　任　届
Notificação de autorização para substituição

本人　　　住所　　
endereço da pessoa 

氏名
　nome 

代理人　　住所
endereço do substituto 

氏名
nome 

（委任する内容）
( o que a pessoa vem pegar) 
（委任事由）※本人が市役所に来れない理由を書いてください

( motivo autorização) ＊escreva porque a pessoa não pode vir à prefeitura 

上記の者を私の代理人に選任し、その権限を委任したのでお届けします。

Estou mandando a notificação, para autorizar a pessoa acima, como o meu substituto.

平成　　　年　　 月　 　日

Ano   mês    dia 

本人署名　　　　　　　　　　       
assinatura
※ A assinatura acima deve ser o mesmo que foi assinado no catão de identidade de estrangeiros ( gaijin tooroku).

